Dear AR -
Thank you for your letter which moved me in
several wavs. Let me list them:

- when you say the letter is a flashback 1 realise you
are telling yowr truth, though to a passing, external eye
the lines you write might seem like a brief, warm
description of youwr life. No, as you penned the lines
you re-lived, vou were back in the experiences. If you
had not mentivoned the word flashback I might have read
the letter absurdly superficially. Thank you for clearly
flaaging the reality.

= what yvou say about yvour pethera (I use the Greek word
as the bEnglish word does not carvy the strenath of the
velationship as it is often lived in Greece ) is very
moving, as this rvelationship can be rocky and fraught,
sometimes. Condolences for her death. I think it was you
that borvowed that red book on mourning.

= what you say in your last paragraph leaves me
underlyingly sad, as it is tervible to be able to writes:
" but I knew them as colleagues and nothing more ". All
over Europe people will echo this sentence and agree with
it. It is monumentally sad. What could/should/ miaht SR
fos mean?
ood bit o ois that you have really had a chance to get
to know EHl and Ll & lot better.

Why should the workplace not be a really warm and
supportive place- aftter all we spend a lot of the day
there?

Mar i o
Fe: 1 regret we did not get this correspondence going

sooner as I ointwit that ouwr exchange of thoughts would
have been a rich one. 1 feel in easy harmony with you.



